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Handwoven Textiles

(Name of thé élément (as used by thé
community

Handwoven textiles- Traditional Loom - Loom Fabric (Other Name(s) of thé élément (if any

Artisans/ Professional Individuals Commitments of communities, groups
or individuals concerned

Géographie location of thé élément

Ahmed Mohamed Abdel Raheem Ali, Ahmed Mostafa Ibrahim, Ashraf Nassart Mohamed
Roshdy, Amani Shehata Abdel Kahlen Wali, Amlra Samy Khalil Amin Kozman, Aya Mamdouh
Moawad, Beshoy Refaat Sellm, Tamer Risk Seoudi Ismail, Hassan Ramadan Ali Abdel Al,
Khaled Mohamed Mohamed Metwally, Zeinab Salah Saad Abdallah, Salem Mohamed Salem
Abou Zeid, Saber Ismail, Abdel Rahman Ali Hassan, Abdel Wahab Hanafi Abdel Kader, Alaa
Mohamed Mahmoud Ahmed, Lamyaa Abdel Gawwad Zahran, Mohamed Adly Mohamed Hassan,
Mahmoud Khalaf Abdet Rahman Ali, Mostafa Ezz el Din Kamal, Mostafa Kamel, Mohamed
Hamed Yassa, Maha Elsayed Mlohamed Elsayed Abdallah, Nariman Hamdi Abdel Wanis,
Hebatallah Mohamed, Heba Ali Badri, Hend Mohamed Hassan Qareen, Haitham Youness Gad
Elmoula, Yehia Hassan Mohamed

Name of collector

Akhmim: 29/5/2005, 31/4/2005, 1/6/2005, 29/7/2008, 30/9/2009

Alexandrla: 11/7/2OT8

Al Barraniya: 20/7/2008
Al Gammaliyah: 16/4/2011

Al Gomrok: 25/3/2008

Al Khaigas 9/1/2012

Al Dalangat: 25/7/2010

Al Deir: 21/7/2008

Place and date ofcoBection



AlRashda: 26/1/2011

AlRaheb; 19/10/2009

Al Sayyeda Zeinab: 11/6/2008

Al Sayyed Aisha: 20/3/2008

Al Shaghba:20/10/2012

Al Sheikh Zoweid: 10/1/2011

Al Soufi: 17/5/2010

Al Areesh al Awwal: 11/1/2011

Al Ghouriyeh: 30/6/2012

Al Fekreyya: 16/3/2008

Al Fanât: 24/7/2008

Al Karnak: 27/3/2008

Al Kawamel Bahri: 6/6/2010

Al Kom al Ahmar: 25/9/2009

Al Minya: 23/7/2008

Al Minya Awal: 19/3/2008, 26/7/2010

Al Minya Khamess: 29/3/2010

Ahnassia el Khadraa: 21/7/2008

Boulakel Dakrour: 11/7/2001

Tala: 21/10/2009

Hayy al Kawthar: 23/12/2012

Dessya: 3/1/2011

Zawyet el Sultan: 272010

Zefta: 3/6/2010

Zahra: 26/9/2009, 6/10/2009

Salamouni: 11/4/2010, 10/7/2010

Sandra: 24/5/2008

SohagAwwal: 29/3/2010, 14/10/2012

Tahatel Amanda: 23/9/2009

TantaAwwal: 26/7/2010, 26/1/2011

Aniba: 3/5/2010

Fowwa: 27/12/2010

Qalfaw: 14/7/2010, 15/7/2010

Kafr Abu Gomaa: 31/3/2010

Mot:23/1/2012

Nasser: 27/2/2008, 28/7/2008

Nasr al Nouba:5/5/2010

Wadi Khareet: 12/6/2010

Thé reporters (Mr^Atef Gouda Abdel Rahim and Ms. Mona) hâve agreed to allow thé Egyptian p^ ^^ ^ informed consent toSwie^ufo7I Folk"Traditionrto"reïreont'them"in'the"^^^^^ hand^weavm^'aïan ^Tn'oSo8^ "lfwmetl CODSe'>t to

élément as well as in thé list of thé intangible cultural héritage of thé Arab Republic of Egypt

Contact Information

Egyptian Society for Folk Traditions
Establlshed 1210W2000
NGO Registration Number 1434
UNESCO Accréditation Number 90182
Meeting GA 2012.4

Concerned specialized party

Name: Dr. Ahmed Ali Morsi
Address: 47 Soliman Gohar St., Dokki, Giza, Egypt
Tel;+2 02 3762 6702
+2 02 3762 4409

Responsible Persan

Signature



(Description of thé élément (not to Handweavlng te composed of lengthwise long yam called thé warp (seda) crossed by widthwise yam called thé
exceed 300 wonls What, who, where, weft (lehma). Weaving began In ancient Egypt and was a home production in rural homes. Ciliés like Akhmim and
how. when thé village of Abu Shaara In thé Nile Delta became famous for this type of craft. Generally speaklng, Egypt is

famed for its Coptic weavlng In addition to papyms which was one of its principal experts In thé anclent worid.

During thé mjddle Mngdom, thé ancient EflypUans began to cuttivate cotton and named n thé tree of wool. At thé
Urne, linen was thé main material used in weaving. Egypt produced llnen as soft as silk «or Mngs, princes, and
mummificaUon pradlces. and rough linen for thé lay people. Most houses in ancient Egypt had thelr looms and thé
craft was handed down from one génération to thé next unUI today. Thé craft is sUII canied out in thé same way
today as inandent timés. With thé riseof thé industrial révolution, steam, and energy, hand-looms stowly aave
way to mechanical looms which led to thé downwards spiral of towns producing thé craft. Only a few
towns/villages rematn in Egypt that continue to produce using hand-looms such as Sakyet Abu Shaara village in
Ashmoun, Mounoféyya in which every household sUII has a hand-loom to produce intamatlonally renowned
handwoven silk carpets as well as Haranla village in Giza, Akhmim, and others, where weavina is thé principal
source of income.

Présent function of thé élément

1. Providing daily needs of citizens

2. Main source of income for Works in thls profession

3. Presenting tourists visiting Egypt with authentic Egyptian products

Wrltten sources from books &
références

Nalm, Dr. Hanna. "Hand-weaving in Akhmlm. "(Presented as part of research to thé Industrial Modemlzation Center).

Zakl, Safaa. "Women of Spinning and Weavlng: Economie and Social Conditions." Data prepared by Arab Research
Center.

Mohei el Djn, Ashraf, Caire: Thé Forum forWomen in Development (FWID), 1999: Page 263. 1st éd.

Ammar, Abdel Rahman. "History of thé Egyptian Art ofWeaving," Cairo: Nahdet Misr Publlshing Group. 1974.

Omar, Ismall Raafat, "Study of Akhmim Weaving and How to Gain From it Creatively in thé Field of Weaving." Doctorale
Thesls, Helwan Universlty, Faculty of Arts. Calro: 1982.

El Zoghby, Kawthar and Ensaf Nasr. "Studies In Weavlng" (Weaving Fibers, Settlng up Fabric, Dyelng, Printing, Yarn
Composition, Bleaching, Préparation) Cairo: Darel FikraIArabi Publishlng. 1993: Page 464. 4th éd.

Abdel Rasoul, Thoraya Mahmoud. "Animal Eléments: Documentation and Classification of Islamlc Textiles until thé end
of thé Fatlmld Period." Cairo: Général Eayptian Bock Organlzation. Paae 280.

Thé archivai data related to thls topic at thé Egyirtian Arehives of Folk Llfe and Folk Traditions
Audio-Visual Sources conceming thé
élément Archives, Muséums or oral Numberof vidéos: 701
traditions Number of pictures; 4006

Number of voice reconlinas: 3S

Domains representad by thé élément Skills related to arts and traditional crafls

Tools: Handloom comprlsed of:

Al Zarakoun, Al Matwa, Al Rawwah, Al Daffa (Beater), AI Makouk (ShutUe), Al Mlsht (Reed), AI Dork, Al Dawwassa
fTreadle), AI Marwaha, Shabaketal Rassm, Al Sahabat

Matériel Aspects of thé élément Machines: Tools aiding in loom and yarn preparation; Al Maboush, Al Dolab, Al Haweel
Material:
Fashion:
Products: Fabric, Carpets, Curtains, Tablecloths, Unens, Bedcovers, Scarves

Other:

Xntangible Aspects Intangible Oral Culture: "Runs llke a shuttle"! a saying that expresses speed in exécution

Situations where élément is practiced Woikplace

Means of transmission Teaching or Heriditary

Présent Condition of thé Elément Reduced occurrence



Current and recent efforts and
measures ta safeguard thé élément

Protecting thé élément and recording it Uirough thé EgypUan Archives of Folk Life and Folk Traditions

RegulaUons threatening thé élément:

l. Using electric motor to wjnd thé bobbin in thé présence of children with thé female woikere/artisans.

2. There is no obligatory routine checkup to assess thé efféct of inhaling dust from cottnn lint continuously durina
thé weaving process.

Factois threatening thé elemenfs transfer:

Endanaerina factore of thé 1" small size of most worldng spaces and their overerowding of thé space due to thé size of thé loom and thé
safeguarding of thé élément

yarn stock.

2. Lack of industrial safety such as fire extinguishing equipment in thé workplace.

Other:

3. Artisans sit crouched below thé loom which can lead to future health problems.

4. Reliance of women workers on their eyesight above 40 yeais of âge, especially those involved in thé finishing
of thé product usina a needle.

l. Gathering and documenting crafts through thé Egyptian Archives for Folk life and Folk Traditions

^USO '^dÏos rSo nthe 2- Trainin' and deïetopinB new guideNnes and trainels fbr the craft ofwea'""g

3. Creatjng maricets and exhibitions specialized in woven products

Names of informants and professional
practîdonere

Mena - Atef Gouda Abdel Reheem

Description of groups - institutions -
indlviduals - organlzatlons of
practitioners or participants of thé
élément

Women, men, and young people (both girls and boys) work in this craft. Each has a speclflc role such as: principal
weaver, assistant weaver, marwaha worker, shuttle bobbin winder, heddle and reed threader, finishing worker
(woman).

Organizations that take care of thé
element/practitionere; i.e. Thé Egyptian Society for Folk Traditions
NGOs,syndicates (if available)

Contribution to ensuring visibility and
awareness and tn encouraginB Agreeingto participate in thé documentation of thé élément and itsprotecUon
dialoguge

Restrirtion^^avallable) for using thé ^,^ ^ "" restrictions
data of thé élément

B^oep^g ̂ esCTSt°maIÏ I'ract'os There are ''0 mnn9ht issues """mina thé collected data

Ail rights resen/ed Nalional Archive of Folk Arts Egyptîan
Sfte Map - Copyright
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Commitments of
communities, groups or
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Géographie location of
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:^lf -l

Name ofcollector
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ÎJA. I - i^llj jSLaJI ̂ E îla^î |^JL>I - t^AÎj A»a^ û^ua; l-i^u - jy»l_)J,l s1-- Aaa - ^lc. (>^^>ll ̂ c. ̂ .>n Au.
SS. (^la ùL-aaj yM a. - JjeLaul tfJjau (jjj j-U - ^jlu Cj«ij t(^uu - |J-a^u C-S'1" ^1 - Ù^jS ;jul (Jjla. (^LJJ
(^lc. (>AJÏI ^& - Ju&Lftuil ̂ Lua - ^j jji ̂ llui AÛAA ̂îlui - 4^1 ̂ & Aui ̂ ÏL^ t_Uj - (^JÎA AAAO Aa^a Jla. - JLJI

- ^jj uua. ^aa-a ^J^C. ^aa^a - tjlj&J . îfjs^l . ^- ^4^ - -lAa'* ̂ ^Aa-o ^->-^ fr'^ - ^-l^ll ^C- (^a>. <-l^A^t ^ - Ùulsb-

- dîll^C. ^Auill ̂ ka^a ̂ uill 4-a - (j*d ̂ ala. ̂ la - (J<1£ ̂ aL*AA - jLa£ jy^l) j& ̂ ÀlaA-aA - ^1& t>aa. jil ̂ ja, ' ^< J^Aa^a
(juû. (^AJ - (^l^Jl ^la> (JJ!JJlJ (^A - Ùi-îa l>ua- :MshA . ^ - GffJ-^ l^c- <Jk - . lAaultt dÏll <A - (JiuAiJ^* .uc' L?-Lûa- Ù^J^

Au>-«

. 2009-09-30 f*"-l ' 2008-07-29 f*". l . 2005-06-01 ^ ' 2005-05-31 ^' ' 2005-05-29 ft»".l
-09 -^jl^l. 2008-03-25 ̂ 1^1 ' 2011-04-16 UL«JI, 2008-07-20 Ul^ll ' 2008-07-11 ̂ j^-'ifl
i-yuJI. 2009-10-19 i-AljIl ' 2011-01-26-.. '"il^l. 2008-07-21 ̂ 1 ' 2010-07-25 . -.4^^ ' 2012-01

. 17 ̂ ^»11 ' 2011-01-10 -uj c^ll . 2009-10-20 u"ll . 2008-03-20 Ui^ î^ll . 2008-06. 1 l 4"u
' 2008-07-24 '-"«II . 2008-03-16 ̂ jSiil . 2012-06-30 ̂ jj*31 < 2011-01-11 Jjl LAD*II ' 2010-05

Jjl ULJI . 2008-07-23 4^1 . 2009-09-25 ̂ ^^1 ̂ 1. 2010-06-06 ̂ ^ J.ljSll > 2008-03-27 <^jSll
i5^ ' 2008-07-21 «. l^-^l 4"U»1 ' 2010-03-29 ̂ ^. '^1 ' 2010-07-26 Jjl 4^1 . 2008-03-19
-02 ùlU-^ilj ' 2011-01-031.'"-' ' 2012-12-23 ̂ jSll ̂ . 2009-10-21 ̂ . 2001-07-11 jj^l

^^.S-, > 2010-04-11 ̂ ^.Sl". ' 2009-10-06 «j»j . 2009-09-26 .j»j ' 2010-06-03 ̂ j ' 2010-07
-23 i^-^ UL . 2012-10-14 Jjl £IA^- < 2010-03-29 Jjl ̂ ^ ' 2008-05-24 »j^" . 2010-07-10
jUE . 2010-12.27 -»ji ' 2010-05-03 *^- ' 2011-01-26 Jjl U"l° . 2010-07-26 Jjl U»^ . 2009-09
. 2008-07-27 j-^ ' 2012-01-23 ̂  . 2010-03-311^.^1 jiS - 2010-07-15 jUS5 . 2010-07-14

2010-06-12 ̂ L^ ̂ Ij - 2010-05-05 ̂ l j^ ' 2008-07-28 ̂ °U

ÏU-uJtjSjaJiyàl^ll
. iljàSfl -cj lc.LuJl) îj^Jlj

^ i^a\ cjlj^Ul ij^l îj«-»JI f^i. u^S ù^( ̂ 1 ̂ c «Jj» uhte - yi. ) ùj-jl-llj ù^J^I jilj 
' 

C ,_...K , L/.,-.'
î. j. li ̂ ..i -il ̂ A ̂ asni , >, i^^, 3. ^;li _,. -il s -as ̂ ...- ^-.. s;-.!-. ̂ "J^ jj.j" çj... '» :^. -.- J;-..." ^ v-r--' ^-"

'^^11 ̂ JiujJ^ ' ---"'" - - Free, prior and informed
consent to thé
nomination

Î^^II Ajaull ̂ Ij^Lll ̂ -^1 4juaJI ^*-«ll ̂ uaJl Ïjua.
1434 :,>5ji 2000-4-12 :Lwbll é^U Concemed specialized

GA-2012.4:E;l-4.b90182:j^^->LA-'i?lfSj party

Il itt^'î

Specifying thé
élément

JLâîs?) ûU^k*
Contact

Information



sajnsea]^

uoipa^ojj

rr|rrT|[Ç«?

^uauiai? aq»

o suopeaijpads
\w

JO SJOpBJ §UU3§UBpUg
(i^^r - -^ ipnsT )

ir^ctr ip" i^r irï"^Tr
lusmsp sql pjen syss

oï sajnsBsui pue spojj3
}U333J pUB }U3im3

jçT|r ̂-w?)
l^rjFy |[»rcT; î" |(w u"»1 »<'
m-T -^ \^vc (cèri4i'-'
yffC \^f^ |[T?r! '^y\

IU3UI30
sql jo uopipuo3 IU3S3JJ

\f"^ im[" (T"^<'
UOISSIUJSUBJIJO siresp\[

cîclrfl("p
pSOIpBJ SIIU3UI3[3

sjsqM suopBmîS

irrr1?> IIrï1 "yi<~"<^ en' )| ".'-"<"

spsdsy

^w^c 3(qiSuBiui

ir"T^r .sc in^ irr[TTf

usuisp
sql jo spsdsy \vu3yeyi

|[WT^<~ inri> irc'TTî

luauiap
31(1 iîq p3}U3S3jd3J

y^p) sureuioa
t^i^B .» 

^pffcwT yr> ^^rT y0

\rv' <, °<1 ̂rn5?t("?n
s.u""s p iri""<~ 5^ rrr ?"

SUOIlIpBfl pJO

io svanssnyi 'ssAiqojy
IU3U3(3 sql Suiiuaouoo

ssojnog iBnsiA-oipny
imî~iï)

\^~"îfï f irT=?rï f
fT irrrw^, - ro^Trç ( |(»<~|r

uojtBïuauinaoa

II^";P

S33U3J3J3J -y S![00q
luojj ssojnos USUUAY

(-l^l^î
IÎ5!T-1

}U3UI3p
sql jo uoipmy lusssjj

'""m itw< ?" i[f-er:1 inf

usqM 'Moq 'gjsqM
'OI[M ' iBqA\. SPTOM 00£
p333X3 01 }OU) lUSIUSp

( 31(1 JO UOpduOSSQ
i^f"Tr^irrfim^'
5T^ ) vr\'T\'i rc"<-2 llr??ï
r^^lp^T^Fr^î-r-ooe

ajniBuSis
1^

UOSJ3J 3(qiSUOdS3^[

'rîrf~|[-? -3T<1 fntp |]WS^<-:(-CTTfl j3(n |^sf '-|C~r'<-l'^ "^"> IP<'P <'i3f<^ \'^f<~^' T-^ C'^r 
[^ l-^C» !.<'

\*i^~rr i-"r? irr|'Tin [5"'"' frry' '"ff irf~ i"'îT>?1 "?rir ly.sn''' y^"<~ inl .'TT: ip"®'
8<~|r»? !^T |t«!^r: I-JTTI'1 '^r51'-' 5^~n"-t [p-' ir5<';P ?" <''è<'f |'îTT *5 IPTT!?'?' Z-?. !<''èt' "Vî ^

.

C!T ir"°^~ r'^'r» .O yiçP \lf"fT~' ir^<~^' [T'T rinrf'rlt? l[ïrnft'

7|5T

ll"i^-l!rrlr~rP

^T

.

aîTrjp.
çrf-n iqo:
BTCtTTjF-):

^r|^:
«^rr|r? f^'.rvrf ryi \^~^' '. l~vyl <T<'^ yrfï -f? \'^-^ f^ \tf\i s-ii^5<-ip |r|î ?" ^

-sfC^.
.
Trnr-': lism 

' 

ir*>(' 
' 

irTir<~ 
' 

ir'rr'nt^ 
" 

irc'T""' 
- 

i[5rs<~n'? 
- 

IÎT'W
|nT>:

.

nn1?-

Ij^r-i: r»0 |?,r<~|r? If^W '"*<' .<~|'°T IIS*Wr r|'^F ir°rT :- Iprf'f - lif1'^ - irrf~i:P
l^f'cv - nr^, )(<~ITT^ - |("^rir?

rr|^: î<T IF"''3 ir('^ "3rn .<' :- iiÇ(~isî-n - in^' - iirfi2 - IF" - ir5ri?' - ir"T - iprp " ir;ri"> -

ir^rir-' ir<~CTT!: 'vrrl f-irrf-r' iîrs"'rt:

inf \^c~"fw> ir<''érf; r^r"

-w i^i-': SE
w irrf-'~: 900^
w iprFT: IOZ,

> 
(^vcwT^ ÎTCi:l5 rtTy^rtr^ lîtÏnffrÏ clr~1 crTS: n^'T^-S

rf-rfp rrf-^n-, y ipriS IÀ"Ï:'^' ."f ̂ ir^r itlT^' 
'- 

iBT»r': i^iTï ir^n> in-t iisn1
-" 08Z^P

IC^W'1'7 ) .- Tfr- li!l^'- : -^ ifîr irri'rl?'' £661 .- fr9t^n . -fi .w<-r -^ if"<-p .it«n^<- ir=s-i":ï :
fsf |(f-?TA' <|'rT^ t^' |;"T':2 ( ijfin i["m:2' i<-5i:t~i i(»"^''èit-" ir^i?ï rir;n'Tt' i3rs"' ir°:rT ' \pffvn '

Th l"31(-Fl. ç1"' '^TP |p^2'- li!l<<" Z861 
'- 

l'T<'<'-CÏ fr5!<rl')- .ST^ .'fl'"' 
' 

5tî> II'<~S:Ï lïtrft' -|"^ir1 
r^c'

ir^r^' 
'" 

\wc~° '. c'ir r*°rrs 
'^<~ !nr? riit"<-' ^61 

' 

-|'"T»P ri?^ .=^~' t<"i"rï ;"r*'T? j-"^ r5':":ï l<^î

|(T?T' . -Tl . - w<t~' .. -Tî" ItWîlF? I""T: i[^i" 6661 .- £9Z^ . -w if^<? -^f n(-f? iP ipriS
Ipfp r|pmr2 : i^c'n'3 i^gT^ir» l'\^^}-fî/ l'wir ''r*WT |^rs |[^ .<'sf l^rp |[«<~ST:, (7<~|n 

'^.T -rf"

-TCTT' (|p":2 |C7<~y r|^i^) y^fc/ '"\ rw> c"*0 l^r^lT IF'?''^ It" °<~Ïr i.'-t",' li'^T^ "c^l< r'5" ' "TT<

\F°^t -^ \rr"r \f\v:ir' \f .^<"
l- rfçrT m<l ^.CTi^*|r? |(îr.T> ̂^W Z- '^^T\ r'rfr^ ((T^p lTTTr' rtr' ir(rt 

' 

E' '°<~°'n ir""iT^ irr
^<~

|^r<-|p ̂r^q <-n^ jT^p j^-
nnSiço-r^^ |["^r liiTr^) .<' irri~tr ry' IRrfrî IPTTÏ' rSrlHP 5rfï ir°rl":Ï Térrî rj'"iy r-?i<'ïl' ."TT "^P

r^ fff n<-n gi-p 8^ r^< r^ ̂^^ ̂t<-|p ̂p ;Ti> Tyv jrT.^(-« r^»<-n n<-si^> S-^ f^f nfp r^ <' rf-p
rimr rltT15Ï' !<-l'"r? liSt<-lP lliT(TÏ ipcT '^rh i?>r^ ipwS' <'iT?ir' "nn: ^10' 1;'^' 5^"-? '-"fp w li^Ti-ïv'

(^i (pï~^ n5ry ic^^ïy |pTyï' S~'çvf' \f's^ !7^l "'rf1 in<~?!ï IIF?yï' r°^ ^P l?iF' !I°^rTIÏ fyfrî li°^Trfï
n°^ ii"m~" r5i"^ "Trt s<-t~' \î^<~ffr' 1[F"^r^ lrf'lP r":3' s~f\r!^ \f^f w ir^T^ ll!jft ndr-' .^.^r»
ir^n> IB-"^' ri"~CT~' iisrriP ir^n^ sn? <' r<'3 n'^ 5rsn;r irfi? ri?,°<~i< rm ir<''Tirp' r5rin .?"n

l((~ni^> iTn )j»o-^~FfT) içtcçp r[iTT»r» imif; ](<s^<"ï-i> r^n i^n <<'i(n'> iirr"rft ir;^ gi"^ .̂F» °^n"Is II"rT^
l"!*'"'? Tpw2 |(tri^> |^ sp-i rw»<~ r» r<v |(r<~r^' <~Ï\C' .sf <~\'^ ^TVC^\ ?^ 1[*T> IF^' ''^ IF<'tÏ

g^l »^<- ](<-3rfr^ 5^(1 C^T)-^ vfrfï ^ irTrr1 i|<~"tf' <'|Try'r? '^r' (ïi'?*T;) r5(-Fï (|f<' '"*"') ry(ri'

lpnr3 Krrryi -^r-» <> .cK-^- ^!~^ n^" ir^'y'(ir"r|<)"nrp "r*l ."^T .3re"rï ]îw"(iim:)' ""n l;!"3 ntt<T

\^n'- 60frW9Z,£ZO - ZOL9t9LtZO
iprf-ic: L^ f "mo .̂'.< - |FSA - ir"rî- "

\{^'. r'i-»^- .̂'.^n^'



.Jull ùSL.i ui «.UL'ÏI ij^lS ̂ U^>
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.3 . g^ull y^sJ «.y^. j-iljS uol3-2 . î^*"ll i-jljjSUlj ;lj»ll ̂ j*-><SI i^ij'sft JSi. ù- ̂ j^ll AiA y»-l
ij^ajLuaj (J1

f^jll ."» .-l J? '-^.^ - ty"

- Jl^i tylaul) -:Ulj ]l . -.l. -. -.
'îll ^a ^. -. --.. ; .(J j^la SlSj l-iyiillj î^ollj jL?.jllj tluill ij t-all s'^, ^ Juy.

(L-uktÏÛ -ULaC. 
- jAij yâî <L>I£- - ttïlj^a^La JAIC. - 4-a.j^a (JA^:- - J^ ̂ c. Liui

îj^^ull SLUUÏII l.jlj^. l] ̂ -aall <». n.;., ti

«U^^lj j, nmll jj3j3 ^3 î£jlu<ll tslc. ASIj^i]
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Ac. jna.JI cjlAl ̂ lu^l (^3 i-iljcl ̂ 1 ̂a.jj ^

thé safeguarding of thé
élément

îjLaaJI t-jlfrljal Jja. t-jla.jïL.
IA^LUI ùS-i u311 ù^lj

(ù^l J^l-û)
Suggestions for )

protecting thé élément
(procédures for

protection

(jAuljlAellj (j^ljLaa. '^l ?L»ui

jj^j3a^iJ|
Names of informants

and professional
practitioners

t-ilcLaajlj ^Ijà^fl l/l. ^lj
j^»\\ ASjLUIj î^jt^ll

Description ofgroups -
institutions - individuals

- organizations of
practitioners or

participants of thé
élément

<^j3 t^il i-jL^,>Jlj ûUj^l
- C-iUa^^') j^juijL<uiJt j*^'<-^

.aa-J ÙJ (i-^4l5J
Organizations that take

care of thé
element/practitioners; i.e.

NGOs,syndicates (if
available)

^SjUUl ûlaLuJl ̂Lalul tî
-Uj^aj Jt^uxjl tJJS^i (^S

Contribution to ensuring
visibility and awareness

and to encouraging
dialoguge

(û^.j ùl) ->-»jji-Sl ̂ 1
,»J

Restrictions (if
available) for using thé

data of thé élément

^11 îjs^Jl ^tujLuill ç.lj^.l
Aojna.^,11 ;jL«Ib ç. lBj'yl (.SaJ

^a»JI Jja.
Respect for customary

practices govemmg

access

Ç-a2a-6ll ̂ jluu
^*11

Coopération of
local

community

-ii-j"- 3jiaJi ^ Us^a-t J^&Jl yia -Lyx-Liil i-llj^Jlj ELaJi ̂^uaAil - '^J^''
UU1 Jji. - ti^ll .LL,^
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